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VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

2386 
Na osnovu člana 81. stav (9) Zakona o zaštiti okoliša 

("Službene novine Federacije BiH", broj: 15/21) i člana 19. stav 
(1) Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 296. sjednici, održanoj 
23.12.2021. godine, donosi 

UREDBU 
O POSTUPANJU U SLUČAJU PREKOGRANIČNOG I 

MEĐUENTITETSKOG UTICAJA PROJEKTA NA 
OKOLIŠ 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet Uredbe) 

Ovom uredbom se utvrđuju postupanja koja se odnose na 
prekogranični i međuentitetski uticaj predloženih projekata u 
entitetu - Federacija Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Federacija BiH) na okoliš susjednih država, entiteta - Republika 
Srpska i/ili Brčko distrikta Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Brčko distrikta) i uključivanje Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma (u daljem tekstu: Federalno ministarstvo) u slučaju da se 
utvrdi vjerovatni prekogranični i međuentitetski uticaj projekata 
susjednih država, entiteta - Republika Srpska i/ili Brčko distrikta 
na okoliš entiteta Federacija BiH. 

Član 2. 
(Primjena) 

(1) Ova uredba se primjenjuje kada pravno lice, tj. nosilac 
izrade zahtjeva za prethodnu procjenu uticaja na okoliš i 
studije uticaja na okoliš, procijeni da bi projekat iz Priloga 
I. ili drugi projekat na osnovu kriterija iz Priloga III. koji 
čine sastavni dio ove uredbe, mogao vjerovatno imati 
značajan uticaj na okoliš druge države, entiteta - Republika 
Srpska ili Brčko distrikta. 

(2) Na osnovu utvrđenog vjerovatnog značajnog uticaja 
projekta iz stava (1) ovog člana, ova uredba se primjenjuje: 
a) u postupku razmatranja zahtjeva i priložene 

dokumentacije za prethodnu procjenu uticaja projekta 
na okoliš u skladu sa članom 70. stav (1) tačka c) 
Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine FBiH", 
broj: 15/21), (u daljem tekstu: Zakon); i 

b) u postupku ocjene studije uticaja na okoliš u 
kontekstu međuentitetskih uticaja projekta na okoliš 
entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta, ili 
prekograničnih uticaja na okoliš druge države, u 
skladu sa članom 81. Zakona. 

(3) Odredbe ove uredbe primjenjuju se i u slučaju kada 
Federalno ministarstvo zaprimi obavještenje o vjerovatnom 
prekograničnom i međuentitetskom uticaju projekta druge 
države ili entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta na 
okoliš entiteta - Federacija BiH. 

(4) Postupanje i konsultacije sa predstavnicima druge države, 
ili entiteta Republika Srpska ili Brčko distrikta o nacrtu 
strategije, plana i programa koji podliježu strateškoj 
procjeni uticaja na okoliš obavljaju se u skladu sa 
podzakonskim propisom koji se donosi na osnovu člana 52. 
Zakona. 

Član 3. 
(Definicije) 

Pojmovi koji se koriste u ovoj uredbi imaju sljedeća 
značenja: 

a) "predloženi projekat" je bilo koji projekat ili važnija 
promjena neke aktivnosti u skladu sa Zakonom; 

b) "procjena uticaja na okoliš" je zakonska procedura 
iz čl. 67. do 81. Zakona, za procjenu mogućeg uticaja 
predloženog projekta na okoliš; 

c) "uticaj" je svaki efekat uzrokovan predloženim 
projektom na okoliš, ljudsko zdravlje i bezbjednost, 
floru, faunu, tlo, zrak, vodu, klimu, predjele i 
istorijske spomenike ili neke druge fizičke strukture ili 
međusobno dejstvo ovih faktora, uključujući efekte na 
kulturno naslijeđe ili društveno-ekonomske uslove; 

d) "prekogranični uticaj" je svaki uticaj predloženog 
projekta, ne samo globalne prirode, na teritoriji druge 
države i svaki uticaj predloženog projekta druge 
države na područje entiteta - Federacija BiH, odnosno 
Bosne i Hercegovine; 

e) "međuentitetski uticaj" je svaki uticaj predloženog 
projekta na okoliš na području Federacije BiH koji 
ima uticaj na okoliš na području entiteta - Republika 
Srpska i/ili, Brčko distrikta i svaki uticaj predloženog 
projekta na okoliš u entitetu - Republika Srpska i/ili 
Brčko distriktu na okoliš na području entiteta - 
Federacija BiH; 

f) "nadležni organ" je organ izvršne vlasti koji je 
nadležan za provođenje postupka procjene uticaja na 
okoliš u drugoj državi, entitetu - Republika Srpska ili 
Brčko distriktu; 

g) "javnost" označava jedno ili više fizičkih ili pravnih 
lica, njihova udruženja, organizacije ili grupe. 

Član 4. 
(Način vršenja konsultacija sa drugim državama, entitetom - 

Republika Srpska i/ili Brčko distriktom) 
(1) Konsultacije sa predstavnicima druge države, kao i 

procedure pružanja informacija i pribavljanja primjedbi i 
mišljenja u vezi vjerovatnog prekograničnog uticaja 
predloženog projekta na okoliš druge države, Federalno 
ministarstvo vrši putem institucija Bosne i Hercegovine 
(Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa koje 
obavještava Ministarstvo vanjskih poslova) koji su nadležni 
za implementaciju Konvencije o procjeni uticaja na okoliš u 
prekograničnom kontekstu ("Službeni glasnik BiH" - MU 
broj 08/09). O upućenom obavještenju institucijama Bosne i 
Hercegovine, Federalno ministarstvo obavještava 
operativnu Fokalnu tačku u ime Bosne i Hercegovine za 
Konvenciju o procjeni uticaja na okoliš u prekograničnom 
kontekstu. 

(2) Konsultacije iz stava (1) ovog člana, mogu se vršiti putem 
zajedničkog tijela formiranog na bilateralnoj i 
multilateralnoj osnovi. 

(3) U slučaju vjerovatnog međuentitetskog uticaja predloženog 
projekta na okoliš, Federalno ministarstvo obavještava 
nadležni organ entiteta - Republika Srpska, odnosno Brčko 
distrikta, direktno. 

(4) Konsultacije u smislu ove uredbe podrazumijevaju 
obavještavanje o predloženom projektu i savjetovanje o 
neophodnim mjerama za sprečavanje, smanjenje i kontrolu 
značajnih štetnih prekograničnih ili međuentitetskih uticaja 
predloženog projekta na okoliš. 

(5) Federalno ministarstvo će obezbijediti da se, u skladu sa 
odredbama ove uredbe, procjena uticaja na okoliš obavlja 
prije donošenja konačne odluke u vezi projekta koji se 
nalazi na popisu projekata navedenih u Prilogu I. ili drugi 
projekat za koji, prema kriterijima iz Priloga III., koji se 
nalaze u prilogu ove uredbe, postoji vjerovatnoća da može 
izazvati značajne štetne uticaje na okoliš. 

(6) Obavještenje iz stava (4) ovog člana treba dostaviti što je 
ranije moguće, a najkasnije u trenutku kada Federalno 
ministarstvo obavještava javnost u Federaciji BiH. 
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(7) Federalno ministarstvo određuje razuman rok u kojem 
druga država, entitet - Republika Srpska i/ili Brčko distrikt 
može navesti da želi sudjelovati u postupcima donošenja 
odluka, vezanih za prekogranični uticaj projekta na okoliš iz 
člana 2. ove uredbe. 

(8) Federalno ministarstvo će, u pogledu predloženog projekta, 
obezbijediti da prilika koja se pruži javnosti druge države, 
entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta putem 
nadležnog organa, bude jednaka kao i ona koja se 
obezbjeđuje za javnosti u entitetu - Federacija BiH. 

(9) Odredbe ove uredbe neće uticati na pravo Federalnog 
ministarstva da bilateralnim ili multilateralnim 
sporazumom, tamo gdje je to potrebno, provodi mere 
strožije od onih iz Zakona i ove uredbe. 

(10) Za predloženi projekat sa mogućim međuentitetskim 
uticajem, u skladu sa članom 81. stav (8) Zakona, postupak, 
u skladu sa ovom uredbom, može biti određen sporazumom 
između entiteta koji se zaključuje uz konsultiranje 
Međuentitetskog tijela za okoliš. 

(11) Odredbe ove uredbe ne oslobađaju Federalno ministarstvo 
od drugih obaveza prema međunarodnom pravu u pogledu 
aktivnosti koje imaju ili vjerovatno mogu imati 
prekogranični uticaj na okoliš. 

POGLAVLJE II. PRETHODNA PROCJENA UTICAJA NA 
OKOLIŠ 

Član 5. 
(Konsultacije u postupku ocjene zahtjeva za prethodnu procjenu 

prema članu 70. stav (1) tačka c) Zakona) 
(1) U skladu sa članom 70. stav (1) tačka c) Zakona, Federalno 

ministarstvo je u obavezi, radi pribavljanja mišljenja 
nadležnog organa druge države ili entiteta - Republika 
Srpska ili Brčko distrikta ukoliko je riječ o predloženom 
projektu iz Priloga I. ove uredbe koji će vjerovatno imati 
značajan uticaj na okoliš entiteta – Republika Srpska ili 
Brčko distrikta ili druge države, ili projektu za koji se 
prema kriterijima utvrđenim u Prilogu III. ove uredbe 
postoji vjerovatnoća da može imati značajan uticaj na 
okoliš, dostaviti kopiju zahtjeva i osigurati besplatan uvid u 
priloženu dokumentaciju, što se vrši putem obavještenja iz 
stava (2) ovog člana. 

(2) Obavještenje iz stava (1) ovog člana sadrži: 
a) kopiju zahtjeva za prethodnu procjenu uticaja na 

okoliš; 
b) način učešća javnosti (javna rasprava ili javni uvid); 
c) mjesto na kojem se može izvršiti uvid u 

dokumentaciju; 
d) informacije o okolišu koje su relevantne za predloženi 

projekat; 
e) rok za podnošenje primjedbi, prijedloga, mišljenja i 

pitanja. 

Član 6. 
(Rokovi) 

(1) Nadležni organ druge države, ili entiteta - Republika Srpska 
ili Brčko distrikta, mora biti obaviješten što je ranije 
moguće, a najkasnije kada Federalno ministarstvo bude 
obavještavalo javnost na području entiteta - Federacija BiH 
o predloženom projektu. 

(2) Nadležni organ druge države ili entiteta - Republika Srpska 
ili Brčko distrikta, nakon prijema obavještenja iz člana 5. 
stav (2) ove uredbe, može putem pisanog obavještenja 
izraziti volju da uzme učešće u postupku informiranja 
javnosti i donošenju odluka u roku od 10 dana od dana 
prijema tog obavještenja. 

(3) Rezultati konsultacije, u skladu sa odredbama člana 5. ove 
uredbe, ovog člana i člana 70. stav (2) Zakona, uzimaju se u 

obzir pri donošenju odluke, koja je putem web stranice 
Federalnog ministarstva dostupna javnosti, u skladu sa 
članom 70. stav (3) Zakona. 

POGLAVLJE III. STUDIJA UTICAJA NA OKOLIŠ 

Član 7. 
(Konsultacije u postupku ocjene studije uticaja na okoliš druge 

države, entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta prema 
članu 81. stav (2) Zakona) 

(1) U skladu sa članom 81. stav (2) Zakona, nosilac izrade 
studije uticaja na okoliš za predloženi projekat iz Priloga I. 
ili prema Prilogu III. ove uredbe, dužan je izraditi posebno 
poglavlje u toj studiji u skladu sa Prilogom II. ove uredbe o 
mogućim uticajima projekta na okoliš druge države, entiteta 
- Republika Srpska ili Brčko distrikta. Tako izrađena studija 
putem pisanog obavještenja dostavlja se drugoj državi, 
entitetu - Republika Srpska ili Brčko distriktu, radi 
uključivanja u proces javnih konsultacija i javnu raspravu. 

(2) Obavještenje iz stava (1) ovog člana, sadrži informacije 
opisane u Prilogu II. ove uredbe, kao i sljedeće podatke: 
a) informacije o predloženom projektu, uključujući i sve 

raspoložive informacije o njegovom mogućem 
prekograničnom ili međuentitetskom uticaju; 

b) naznaku razumnog roka za održavanje javne rasprave, 
uzimajući u obzir prirodu predložene studije; 

c) načinu uključivanja javnosti, vremenu i mjestu 
održavanja javne rasprave, najkasnije 15 dana prije 
njenog održavanja; 

d) sve ostale relevantne informacije. 
(3) Nadležni organ druge države, entiteta - Republika Srpska ili 

Brčko distrikta mora biti obaviješten što je ranije moguće, a 
najkasnije kada Federalno ministarstvo bude obavještavalo 
javnost o predloženom projektu na području entiteta - 
Federacija BiH. 

(4) Nadležni organ druge države, entiteta - Republika Srpska ili 
Brčko distrikta će u što kraćem roku, a najkasnije 10 nakon 
prijema obavještenja i dokumentacije iz st. (1) i (2) ovog 
člana, putem pisanog obavještenja izraziti volju da 
učestvuje u postupku informisanja javnosti i donošenju 
odluka. 

(5) Ako druga država, entitet - Republika Srpska ili Brčko 
distrikt obavijesti Federalno ministarstvo da želi učestvovati 
u postupcima donošenja odluka vezanih za okoliš u entitetu 
- Federacija BiH iz člana 2. stav (2) ove uredbe, počinju 
konsultacije u vezi mogućih prekograničnih uticaja na 
projekat i predviđenih mjera za smanjivanje ili uklanjanje 
takvih uticaja i dogovaraju se o trajanju perioda 
konsultovanja. 

(6) U skladu sa članom 81. stav (4) Zakona, Federalno 
ministarstvo provodi konsultacije sa nadležnim organima 
druge države putem institucija Bosne i Hercegovine iz člana 
4. stav (1) ove uredbe, i direktno sa entitetom - Republika 
Srpska ili Brčko distriktom 

(7) Rezultati konsultacija u skladu sa ovim članom uzimaju se 
u obzir pri donošenju odluke, koja je putem web stranice 
Federalnog ministarstva dostupna javnosti. 

(8) Federalno ministarstvo dužno je nadležnim organima 
entiteta – Republika Srpska, ili Brčko distrikta ili druge 
države dostaviti konačnu odluku o predloženom projektu 
zajedno sa razlozima i razmatranjima na kojima se ona 
zasniva. 
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Član 8. 
(Konsultacije u postupku ocjene uticaja projekta na okoliš koju 

provodi nadležni organ druge države, entiteta - Republika Srpska 
ili Brčko distrikta, prema članu 81. st. (5) i (6) Zakona) 

(1) Kada Federalno ministarstvo primi informaciju o projektu 
koji se odvija u drugoj državi, entitetu - Republika Srpska 
ili Brčko distriktu, a koji može imati značajne posljedice po 
okoliš na teritoriji entiteta - Federacija BiH, postupa se u 
skladu sa odredbama člana 81. st. (5) i (6) Zakona i 
odredbama ovog člana. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, Federalno ministarstvo 
preduzima odgovarajuće aktivnosti da se nadležni organi i 
javnost iz entiteta - Federacija BiH angažuju na učešću u 
procjeni uticaja na okoliš na teritoriji entiteta - Federacija 
BiH u odnosu na projekt koji je u postupku izrade u drugoj 
državi, entitetu - Republika Srpska ili Brčko distriktu. 

(3) Minimalno, aktivnosti Federalnog ministarstva prema stavu 
(2) ovog člana su sljedeće: 
a) iskazuje volju da učestvuje u postupku javnih konsul-

tacija o prekograničnom/međuentitetskom uticaju na 
okoliš putem obavještenja koje dostavlja drugoj drža-
vi, ili entitetu - Republika Srpska ili Brčko Distriktu; 

b) javno objavljuje i informiše nadležne organe i javnost 
u entitetu - Federacija BiH o predloženom projektu 
druge države, entiteta - Republika Srpska ili Brčko 
distrikta putem web stranice i dnevnih novina; 

c) prikuplja primjedbe, sugestije i mišljenja date u 
postupku javnih konsultacija; 

d) na osnovi primjedbi, sugestija i mišljenja iz tačke c) 
ovog stava, izrađuje izvještaj koji objavljuje na web 
stranici Federalnog ministarstva i postupa u skladu sa 
stavom (4) ovog člana. 

(4) Primjedbe, sugestije i mišljenja koja se utvrde prema 
aktivnostima iz st. (2) i (3) ovog člana, Federalno 
ministarstvo dostavlja nadležnom organu druge države, 
entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta putem 
institucija Bosne i Hercegovine iz člana 4. stav (1) ove 
Uredbe i direktno entitetu - Republika Srpska ili Brčko 
distriktu iz koje potiču prekogranični ili međuentitetski 
uticaji planiranog projekta na okoliš. Federalno ministarstvo 
sa tim organima obavlja konsultacije vezano za date 
primjedbe, sugestije i mišljenja i na taj način spriječava i/ili 
ublažava negativan uticaj planiranog projekta na okoliš na 
teritoriji entiteta - Federacija BiH. 

POGLAVLJE IV. ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 9. 
(Rodna ravnopravnost) 

Gramatički izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi za 
označavanje muškog ili ženskog roda podrazumijevaju oba spola, 
osim kada je svrha ove uredbe drugačija. 

Član 10. 
Stupanje na snagu 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1928/2021 
23.12.2021. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r. 

PRILOG I. 
POPIS PROJEKATA KOJE MOGU IMATI NEGATIVNI 
OKOLINSKI PREKOGRANIČNI I MEĐUENTITESKI 

UTICAJ 

1. Rafinerije sirove nafte (isključujući pogone koja proizvode samo maziva 

od sirove nafte). 

2. Postrojenja za pretvaranje u plin i tekućinu 500 ili više tona uglja ili 

bitumenskog škriljevca na dan. 

3. Termoelektrane i ostala postrojenja na sagorjevanje, toplotne snage veće 

od 300 MWth. 

4. Nuklearne elektrane i ostali nuklearni reaktori uključujući i postupke 

stavljanja izvan pogona i zatvaranja takvih nuklearnih elektrana ili 

reaktora (sa izuzetkom istraživačkih postrojenja za proizvodnju i preradu 

fisijskih i plodnih materijala, čija maksimalna snaga ne prelazi 1 KW 

kontinuiranog termičkog opterećenja). 

5. Postrojenja za ponovnu preradu ozračenog nuklearnog goriva. 

6. Postrojenja: 

i. za proizvodnju ili obogaćivanje nuklearnog goriva; 

ii. za preradu ozračenog nuklearnog goriva ili visoko radioaktivnog 

otpada; 

iii. za konačno odlaganje ozračenog nuklearnog goriva; 

iv. isključivo za konačno odlaganje radioaktivnog otpada; 

v. isključivo za skladištenje (planirano na duže od 10 godina) ozračenih 

nuklearnih goriva ili radioaktivnog otpada na drugoj lokaciji u odnosu na 

lokaciju proizvodnje. 

7. Integrirani radovi početnog topljenja lijevanog željeza i čelika. 

8. Postrojenja za proizvodnju obojenih sirovih metala iz željezne rude, 

koncentrata ili sekundarnih sirovina metalurškim, hemijskim ili 

elektrolitičkim postupcima. 

9. Postrojenja za vađenje azbesta i za preradu i modifikaciju azbesta i 

proizvoda koji sadrže azbest: za azbestno-cementne proizvode sa 

godišnjom proizvodnjom od preko 20.000 tona gotovih proizvoda, za 

frakcioni materijal sa godišnjom proizvodnjom od preko 50 tona gotovih 

proizvoda te za ostale upotrebe azbesta uz iskorištavanje više od 200 tona 

godišnje. 

10. Integrirana hemijska postrojenja, tj. postrojenja za industrijsku 

proizvodnju materija postupkom hemijske konverzije, u kojima je 

nekoliko jedinica funkcionalno povezanih jedna s drugom postavljeno 

jedna uz drugu i koje služe: 

(a) za proizvodnju osnovnih organskih hemikalija; 

(b) za proizvodnju osnovnih anorganskih hemikalija; 

(c) za proizvodnju gnojiva na bazi fosfora, azota i kalijuma (obična ili 

kombinirana gnojiva); 

(d) za proizvodnju osnovnih proizvoda za zaštitu zdravlja biljaka i 

biocida; 

(e) za proizvodnju osnovnih farmaceutskih proizvoda hemijskim ili 

biološkim postupkom; 

(f) za proizvodnju eksploziva. 

11. Izgradnja pruga za željeznički saobraćaj na duge relacije. 

12. Izgradnja aerodroma s osnovnom dužinom piste od 2.100 m ili više. 

13. Izgradnja autoputa i brzih cesta. 

14. Izgradnja nove ceste sa četiri ili više saobraćajnih traka, ili ponovno 

izravnavanje /ili proširivanje postojeće ceste sa dvije ili manje 

saobraćajne trake u cestu s četiri ili više saobraćajnih traka ako dužina 

takve nove ceste ili ponovno izravnane i/ili proširene dionice ceste u 

kontinuitetu iznosi 10 kilometara ili više. 

15. Unutrašnji plovni putevi i luke unutrašnje plovidbe kojima mogu ploviti 

brodovi iznad 1.350 tona. 

16. Trgovačke luke, pristaništa za utovar i istovar koji su povezani s kopnom i 

vanjskim lukama (osim trajektnih pristaništa) i koji mogu prihvatiti 

brodove iznad 1.350 tona. 

17. Postrojenja za zbrinjavanje opasnog otpada njegovim spaljivanjem i 

hemijskom obradom ili trajno odlaganje na deponijama opasnog otpada. 

18. Postrojenja za spaljivanje, hemijsku obradu ili trajno odlaganje neopasnog 

otpada u količini iznad 100 tona dnevno. 

19. Vađenje podzemne vode ili sistem vještačkog ubrizgavanja podzemne 

vode sa godišnjim volumenom izvađene ili ponovno napunjene podzemne 

vode od 10 miliona kubnih metara ili većim. 

20. Radovi za prebacivanje vodnih resursa iz jednog u drugi riječni sliv sa 

ciljem da se tim prebacivanjem spriječi eventualna nestašica vode, ako 

količina prebačene vode iznosi više od 100 miliona kubnih metara 

godišnje, osim u slučaju prebacivanja pitke vode vodovodom. 

21. U svim drugim slučajevima, radovi za prebacivanje vodnih resursa iz 

jednog u drugi riječni sliv, ako višegodišnji prosječni protok sliva iz kojeg 

se voda vadi iznosi više od 2.000 miliona kubnih metara godišnje, a 

količina prebačene vode čini više od 5% tog protoka, osim u slučaju 

prebacivanja pitke vode vodovodom 

22. Postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda kapaciteta većeg od 50.000 

ekvivalent stanovnika. 
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23. Vađenje nafte i prirodnog plina u komercijalne svrhe, pri čemu je količina 

izvađene nafte veća od 500 tona dnevno, a plina iznad 500.000 kubnih 

metara dnevno. 

24. Brane i ostala postrojenja za zadržavanje ili trajno skladištenje vode, pri 

čemu je nova ili dodatna količina zadržane ili uskladištene vode veća od 

10 miliona kubnih metara. 

25. Cjevovodi promjera većeg od 800 milimetara i dužine iznad 40 

kilometara: 

(a) za prijenos plina, nafte, hemikalija; 

(b) za prijenos tokova ugljen dioksida (CO2) radi geološkog skladištenja, 

uključujući povezane kompresorske stanice. 

26. Postrojenja za intenzivni uzgoj peradi ili svinja sa više od: 

(a) 85.000 mjesta za piliće i 60.000 mjesta za kokoši; 

(b) 3.000 mjesta za svinje preko 30 kg; ili 

(c) 900 mjesta za krmače. 

27. Industrijska postrojenja za; 

(a) proizvodnju pulpe iz drveta ili sličnih vlaknastih materijala; 

(b) proizvodnju papira i kartona sa proizvodnim kapacitetom preko 200 

tona dnevno. 

28. Kamenolomi i površinski kopovi na lokaciji površine iznad 25 hektara, ili 

vađenje treseta na lokaciji površine iznad 150 hektara. 

29. Izgradnja nadzemnih električnih vodova napona 220 kV ili više i dužine 

veće od 15 kilometara. 

30. Objekti za skladištenje nafte, petrohemijskih ili hemijskih proizvoda 

kapaciteta 200.000 tona ili više. 

31. Lokacije za skladištenje ugljen dioksida. 

32. Postrojenja za hvatanje tokova CO2 radi geološkog skladištenja iz 

postrojenja obuhvaćenih ovim Prilogom ili ako je ukupna količina 

uhvaćenog CO2 1,5 megatona godišnje ili više. 

33. Hidroelektrane. 

34. Svaka izmjena ili proširenje projekata navedenih u ovom Prilogu ako ta 

izmjena ili proširenje prelazi neki od pragova navedenih u ovom Prilogu. 

 

PRILOG II. 
SADRŽAJ DOKUMENTACIJE O PROCJENI UTICAJA 

NA OKOLIŠ 

Informacija koja se uključuje u dokumentaciju o procjeni 
uticaja na okoliš treba u skladu minimalno sadržavati: 

(a) opis planiranog projekta i njegovu svrhu, 
(b) opis, kada je to prikladno, razumnih alternativa (na 

primjer, sa stanovišta lokacije i tehnologije) za 
planirani projekat i također alternative u slučaju 
odbijanja, 

(c) opis okoliša koji vjerovatno može biti znatno 
ugrožen zbog planiranog projekta i njegovih 
alternativa, 

(d) opis mogućeg uticaja planiranog projekta i njegovih 
alternativa na okoliš, te procjene njegovog značaja, 

(e) opis ublažavajućih mjera kojima se negativni uticaj 
na okoliš održava na minimumu, 

(f) precizno navedene metode za procjenu i važne 
pretpostavke, kao i relevantne podatke o okolišu koji 
su korišteni, 

(g) utvrđivanje nedostataka u znanju, nesigurnosti i 
nejasnoća koje su se pojavile pri sakupljanju 
traženih informacija, 

(h) kada je to prikladno, nacrt programa za praćenja i 
upravljanje, te svih planova za analizu poslije 
projekta. 

(i) netehnički sažetak uključujući vizuelnu prezentaciju 
na prikladan način gdje je to potrebno (karte, grafovi 
itd.) 

PRILOG III 
OPĆI KRITERIJI ZA POMOĆ PRI UTVRĐIVANJU 
ZNAČAJNIH NEGATIVNIH PREKOGRANIČNIH I 
MEĐUENTITETSKIH UTICAJA NA OKOLIŠ ZA 

AKTIVNOSTI KOJE NISU NAVEDENE U PRILOGU I. 

1. Prilikom razmatranja predloženog projekta može se 
razmotriti da li će projekat vjerovatno imati značajan 

negativan prekogranični uticaj posebno po nekom od 
sljedećih kriterija. 
(a) Veličina: predložene aktivnosti koje su velike za 

dati tip aktivnosti, 
(b) Mjesto: predložene aktivnosti koje su smještene u ili 

u blizini oblasti sa posebno osjetljivim okolišem ili 
su od posebne važnosti (kao što su močvare 
naznačene u Ramsarskoj Konvenciji, nacionalni 
parkovi, prirodni rezervati, mjesta od posebnog 
naučnog interesa ili mjesta od arheološke, kulturne 
ili istorijske važnosti; takođe predložene aktivnosti, 
na mjestima gdje bi predloženi razvoj imao 
vjerovatne značajne efekte na stanovništvo, 

(c) Efekti: predložene aktivnosti sa posebno složenim i 
potencijalno negativnim efektima, uključujući i one 
koje izazivaju ozbiljne efekte na ljude ili na vrijedne 
vrste i organizme, one koje predstavljaju prijetnju 
postojećem ili potencijalnom korištenju oštećene 
oblasti i one koje uzrokuju dodatno opterećenje koje 
kapacitet okoliša ne može podnijeti. 

2. Razmotriti predložene aktivnosti koje su smještene u 
blizini međunarodne granice kao i predložene aktivnosti 
koje mogu prouzrokovati značajne prekogranične efekte 
na velikoj udaljenosti od mjesta gdje se obavljaju. 

 

 
Na temelju članka 81. stavak (9) Zakona o zaštiti okoliša 

("Službene novine Federacije BiH", broj: 15/21) i članka 19. 
stavak (1) Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH, br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 
2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 296. 
sjednici, održanoj 23.12.2021. godine, donosi 

UREDBA 
O DJELOVANJU U SLUČAJU PREKOGRANIČNOG I 

MEĐUENTITETSKOG UTJECAJA PROJEKTA NA 
OKOLIŠ 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1 
(Predmet Uredbe) 

Ovom uredbom utvrđuju se radnje koje se odnose na 
prekogranični i međuentitetski utjecaj predloženih projekata u 
entitetu - Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija BiH) na okoliš susjednih država, entiteta - Republike 
Srpske i / ili Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Brčko Distrikt) i uključivanje Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma (u daljnjem tekstu: Federalno ministarstvo) u 
slučaju vjerojatnog prekograničnog i međuentitetskog utjecaja 
projekata susjednih država, entiteta – Republika Srpska i/ili 
Brčko Distrikta na okoliš entiteta Federacije BiH. 

Članak 2 
(Primjena) 

(1) Ova uredba primjenjuje se kada pravna osoba, tj. nositelj 
zahtjeva za prethodnu procjenu utjecaja na okoliš i studiju 
utjecaja na okoliš procjenjuje da je projekt iz Priloga I. ili 
drugi projekt na temelju kriterija iz Priloga III. koji čine 
sastavni dio ovog propisa, vjerojatno bi mogli imati 
značajan utjecaj na okoliš druge države, entiteta – 
Republike Srpske ili Brčko distrikta. 

(2) Na temelju utvrđenog vjerojatnog značajnog utjecaja 
projekta iz stavka (1) ovoga članka, ova se uredba 
primjenjuje: 
a) u postupku razmatranja zahtjeva i priložene 

dokumentacije za prethodnu procjenu utjecaja 
projekta na okoliš sukladno članku 70. stavak (1) 
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točka c) Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine 
FBiH", broj 15). /21), tekst: Zakon); i 

b) u postupku ocjene studije utjecaja na okoliš u 
kontekstu međuentitetskih utjecaja na okoliš entiteta - 
Republike Srpske ili Distrikta Brčko, odnosno 
prekograničnih utjecaja na okoliš druge države, u 
skladu sa člankom 81. Zakona. 

(3) Odredbe ove uredbe primjenjivat će se i u slučaju da 
Federalno ministarstvo zaprimi obavijest o vjerojatnom 
prekograničnom i međuentitetskom utjecaju projekta druge 
države ili entiteta - Republike Srpske ili Brčko distrikta na 
okoliš entiteta - Federacija BiH. 

(4) Postupci i konzultacije s predstavnicima druge države, 
odnosno entiteta Republike Srpske ili Brčko distrikta o 
nacrtu strategije, plana i programa koji podliježu strateškoj 
procjeni stanja okoliša obavljaju se u skladu sa 
podzakonskim aktima donesenim u skladu sa člankom 52. 
Zakona. 

Članak 3 
(Definicije) 

Izrazi koji se koriste u ovoj Uredbi imaju sljedeća značenja: 
a) "predloženi projekt" je svaki projekt ili značajna 

promjena djelatnosti u skladu sa Zakonom; 
b) "procjena utjecaja na okoliš" je pravni postupak iz 

čl. 67. do 81. Zakona, radi procjene mogućeg utjecaja 
predloženog projekta na okoliš; 

c) "utjecaj" znači svaki učinak uzrokovan predloženim 
projektom na okoliš, zdravlje i sigurnost ljudi, floru, 
faunu, tlo, zrak, vodu, klimu, krajolike i povijesne 
spomenike ili druge fizičke strukture ili interakciju tih 
čimbenika, uključujući kulturnu baštinu ili društveno-
ekonomske uvjete; 

d) "prekogranični utjecaj" je svaki utjecaj predloženog 
projekta, ne samo globalne prirode, na teritorij druge 
države i svaki utjecaj predloženog projekta druge 
države na teritoriju entiteta - Federacija BiH ili Bosne 
i Hercegovine; 

e) "međuentitetski utjecaj" znači svaki utjecaj na 
okoliš predloženog projekta na području Federacije 
BiH koji ima utjecaj na okoliš u entiteta - Republika 
Srpska i/ili Distriktu Brčko i svaki utjecaj na okoliš 
predloženog projekta u entitetu - Republika Srpska 
i/ili Distrikt Brčko u entitetu – Federacija BiH; 

f) "nadležni organ" je organ izvršne vlasti nadležan za 
provođenje postupka procjene utjecaja na okoliš u 
drugoj državi, entitetu - Republici Srpskoj ili Distriktu 
Brčko; 

g) "javnost" znači jednu ili više fizičkih ili pravnih 
osoba, njihove udruge, organizacije ili grupe. 

Članak 4 
(Način obavljanja konzultacija s drugim državama, entitetima - 

Republika Srpska i/ili Brčko Distrikt) 
(1) Federalno ministarstvo će se konzultirati s predstavnicima 

druge države, te putem institucija Bosne i Hercegovine 
davati informacije i pribavljati komentare i mišljenja o 
mogućem prekograničnom utjecaju predloženog projekta na 
okoliš druge države. Federalno ministarstvo će putem 
institucija Bosne i Hercegovine (Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa koje obavještava 
Ministarstvo vanjskih poslova) koji su odgovorni za 
provedbu Konvencije o procjeni utjecaja na okoliš u 
prekograničnom kontekstu ("Službeni glasnik BiH" - MU 
br. 08/09). O upućenom obavještenju institucijama Bosne i 
Hercegovine, Federalno ministarstvo će obavijestiti 

operativnu kontaktnu točku za Konvenciju o procjeni 
utjecaja na okoliš u prekograničnom kontekstu. 

(2) Konzultacije iz stavka (1) ovoga članka mogu se provoditi 
kroz zajedničko tijelo formirano na bilateralnoj i 
multilateralnoj osnovi. 

(3) U slučaju vjerojatnog međuentitetskog utjecaja predloženog 
projekta na okoliš, Federalno ministarstvo će neposredno 
obavijestiti nadležni organ entiteta - Republika Srpska, 
odnosno Brčko distrikta. 

(4) Konzultacije u smislu ove Uredbe uključuju informacije o 
predloženom projektu i savjetovanje o potrebnim mjerama 
za sprječavanje, smanjenje i kontrolu značajnih štetnih 
prekograničnih ili međuentitetskih utjecaja predloženog 
projekta na okoliš. 

(5) Federalno ministarstvo dužno je osigurati da se, sukladno 
odredbama ove Uredbe, provedba procjene utjecaja na 
okoliš prije donošenja konačne odluke o projektu 
navedenom u Prilogu I. ili drugom projektu za koji je prema 
Prilogu III. koji su priloženi ovoj Uredbi, vjerojatno će 
uzrokovati značajne štetne učinke na okoliš. 

(6) Obavijest iz stavka (4) ovoga članka dostavlja se u 
najkraćem mogućem roku, a najkasnije u trenutku kada 
Federalno ministarstvo o tome obavijesti javnost u 
Federaciji BiH. 

(7) Federalno ministarstvo će odrediti razuman rok u kojem 
druga država, entitet - Republika Srpska i/ili Brčko distrikt 
može naznačiti da želi sudjelovati u postupcima donošenja 
odluka u vezi s prekograničnim utjecajem na okoliš zahvata 
iz kojeg se odnosi, u članku 2. ove Uredbe. 

(8) U pogledu predloženog projekta, Federalno ministarstvo će 
osigurati da mogućnost koja se pruža javnosti druge države, 
entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta preko 
nadležnog organa, bude ista kao što se daje javnosti u 
entitetu. - Federacija BiH. 

(9) Odredbe ove uredbe ne utječu na pravo Federalnog 
ministarstva da bilateralnim ili multilateralnim 
sporazumom, prema potrebi, provodi mjere strože od mjera 
Zakona i ove uredbe. 

(10) Za predloženi projekt s mogućim međuentitetskim 
utjecajem, u skladu s člankom 81. stavkom (8) Zakona, 
postupak prema ovoj Uredbi može se odrediti sporazumom 
između entiteta sklopljenim u dogovoru s Međuentitetskim 
tijelom za okoliš. 

(11) Odredbe ove Uredbe ne oslobađaju Federalno ministarstvo 
drugih obveza iz međunarodnog prava u pogledu djelatnosti 
koje imaju ili bi mogle imati prekogranični utjecaj na 
okoliš. 

POGLAVLJE II. PRELIMINARNA PROCJENA 
UTJECAJA NA OKOLIŠ 

Članak 5 
(Konzultacije u postupku ocjene zahtjeva za prethodnu ocjenu 

prema članku 70. stavak (1) točka c) Zakona) 
(1) U skladu sa člankom 70. stavak (1) točka c) Zakona, 

Federalno ministarstvo je dužno, radi pribavljanja mišljenja 
nadležnog organa druge države ili entiteta - Republika 
Srpska ili Brčko distrikta, ako je prijedlog projekta iz 
Priloga I ove uredbe koji će vjerojatno imati značajan 
utjecaj na okoliš entiteta – Republika Srpska ili Brčko 
distrikta ili drugu zemlju, ili projekt za koji, prema 
kriterijima navedenim u Prilogu III ove uredbe vjerojatno 
će imati značajan utjecaj na okoliš, dostaviti presliku 
zahtjeva i omogućiti slobodan uvid u priloženu 
dokumentaciju, što se čini putem obavijesti iz stavka (2) 
ovoga članka. 
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(2) Obavijest iz stavka (1) ovoga članka sadrži: 
a) presliku zahtjeva za prethodnu procjenu utjecaja na 

okoliš; 
b) način sudjelovanja javnosti (javna rasprava ili javni 

uvid); 
c) mjesto gdje se može izvršiti uvid u dokumentaciju; 
d) informacije o okolišu relevantne za predloženi 

projekt; 
e) rok za dostavljanje primjedbi, prijedloga, mišljenja i 

pitanja. 

Članak 6 
(Rokovi) 

(1) Nadležni organ druge države, odnosno entiteta - Republika 
Srpska ili Brčko distrikta, mora se obavijestiti u najkraćem 
mogućem roku, a najkasnije u trenutku kada Federalno 
ministarstvo obavijesti javnost u entitetu - Federacije BiH o 
predloženom projektu. 

(2) Nadležni organ druge države ili entiteta - Republika Srpska 
ili Brčko distrikta, nakon primitka obavijesti iz članka 5. 
stavak (2) ove uredbe, može dati pismenu suglasnost za 
sudjelovanje u javnom informiranju i odlučivanju u roku od 
10 dana od dana primitka te obavijesti. 

(3) Rezultati konzultacija, u skladu s odredbama članka 5. ove 
uredbe, ovoga članka i članka 70. stavka (2) Zakona, uzet 
će se u obzir pri donošenju odluke koja je dostupna javnosti 
putem web stranice Federalnog ministarstva, u skladu sa 
člankom 70. stavak (3) Zakona. 

POGLAVLJE III. STUDIJA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

Članak 7 
(Konsultacije u postupku procjene uticaja na okoliš druge države, 
entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta prema članku 81. 

stavak (2) Zakona) 
(1) Sukladno članku 81. stavak (2) Zakona, nositelj izrade 

studije utjecaja na okoliš za predloženi projekat iz Priloga I. 
ili iz Priloga III. ove uredbe, dužan je pripremiti posebno 
poglavlje u toj studiji u skladu s Prilogom II. ove uredbe o 
mogućim utjecajima projekta na okoliš druge države, 
entiteta – Republika Srpska ili Brčko distrikta. Ovako 
izrađena studija dostavlja se drugoj državi, entitetu - 
Republika Srpska ili Distriktu Brčko, putem pismene 
obavijesti, radi uključivanja u proces javnih konzultacija i 
javne rasprave. 

(2) Obavijest iz stavka (1) ovoga članka mora sadržavati 
podatke opisane u Prilogu II. ove uredbe, kao i sljedeće 
podatke: 
a) informacije o predloženom projektu, uključujući sve 

dostupne informacije o njegovom mogućem 
prekograničnom ili međuentitetskom utjecaju; 

b) naznaku razumnog roka za održavanje javne rasprave, 
uzimajući u obzir prirodu predložene studije; 

c) način uključivanja javnosti, vrijeme i mjesto 
održavanja javne rasprave, najkasnije 15 dana prije 
njenog održavanja; 

d) sve ostale relevantne informacije. 
(3) Nadležni organ druge države, entiteta - Republika Srpska ili 

Brčko distrikta mora biti obaviješten u najkraćem mogućem 
roku, a najkasnije u trenutku kada Federalno ministarstvo 
obavijesti javnost o predloženom projektu u entitetu - 
Federacija BiH. 

(4) Nadležni organ druge države, entiteta - Republika Srpska ili 
Brčko distrikta dužan je, u najkraćem mogućem roku, a 
najkasnije u roku od 10 dana od dana prijema obavijesti i 
dokumentacije iz st. (1) i (2) ovoga članka, putem pisane 
obavijesti izraziti volju za sudjelovanjem u postupku 
informiranja javnosti i odlučivanja. 

(5) Ako druga država, entitet - Republika Srpska ili Brčko 
distrikt obavijesti Federalno ministarstvo da želi sudjelovati 
u postupcima odlučivanja u vezi s okolišem u entitetu - 
Federacija BiH iz članka 2. stav (2) ove uredbe, počinju 
konzultacije o mogućim prekograničnim utjecajima na 
projekt i predviđene mjere za smanjenje ili otklanjanje 
takvih utjecaja te dogovor o trajanju razdoblja konzultacija. 

(6) U skladu s člankom 81. stavak (4) Zakona, Federalno 
ministarstvo će se konzultirati s nadležnim tijelima druge 
države putem institucija Bosne i Hercegovine iz članka 4. 
stavak (1) ove uredbe, i direktno s entitetom – Republika 
Srpska ili Distriktom Brčko. 

(7) Rezultati konzultacija u skladu s ovim člankom uzet će se u 
obzir pri donošenju odluke, koja je dostupna javnosti putem 
internetske stranice Federalnog ministarstva. 

(8) Federalno ministarstvo dostavlja nadležnim tijelima entiteta 
- Republika Srpska, Brčko distrikta ili druge države 
konačnu odluku o predloženom projektu s razlozima i 
razmatranjima na kojima se temelji. 

Članak 8 
(Konzultacije u postupku procjene utjecaja projekta na okoliš 
koje provodi nadležni organ druge države, entiteta - Republika 
Srpska ili Brčko distrikta, prema članku 81. st. (5) i (6) Zakona) 

(1) Kada Federalno ministarstvo dobije informaciju o projektu 
koji se odvija u drugoj državi, entitetu - Republika Srpska 
ili Distriktu Brčko, a koji može imati značajne posljedice po 
okoliš na području entiteta - Federacija BiH, postupa se u 
skladu s člankom 81. stavkom (5) i (6) Zakona i odredbe 
ovoga članka. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovog članka, Federalno ministarstvo 
će poduzeti odgovarajuće aktivnosti za angažiranje 
nadležnih tijela i javnosti iz entiteta - Federacija BiH za 
sudjelovanje u procjeni utjecaja na okoliš u entitetu - 
Federacija BiH u odnosu na project koji je postupku izrade 
u drugoj državi, entitetu - Republika Srpska ili Brčko 
distriktu. 

(3) Aktivnosti Federalnog ministarstva iz stavka (2) ovoga 
članka su najmanje sljedeće: 
a) izražava spremnost da sudjeluje u procesu javnih 

konzultacija o prekograničnom/međuentitetskom 
utjecaju na okoliš putem informacija dostavljenih 
drugoj državi, odnosno entitetu – Republika Srpska ili 
Distriktu Brčko; 

b) javno oglašava i obavještava nadležna tijela i javnost 
u entitetu - Federacija BiH o predloženom projektu 
druge države, entiteta - Republika Srpska ili Distrikta 
Brčko putem web stranice i dnevnih novina; 

c) prikuplja primjedbe, sugestije i mišljenja dane u 
postupku javnih konzultacija; 

d) na temelju primjedbi, sugestija i mišljenja iz točke c) 
ovog stavka sastavlja izvješće koje se objavljuje na 
web stranici Federalnog ministarstva i postupa u 
skladu sa stavkom (4) ovoga članka. 

(4) Primjedbe, prijedlozi i mišljenja utvrđeni prema 
aktivnostima iz st. (2) i (3) ovog članka, Federalno 
ministarstvo dostavlja nadležnom organu druge države, 
entiteta - Republika Srpska ili Brčko distrikta preko 
institucija Bosne i Hercegovine iz članka 4. stavak (1) ove 
uredbe i izravno entitetu – Republika Srpska ili Distrikt 
Brčko iz koji potiču prekogranične ili međuentitetske 
utjecaje na okoliš planiranog projekta. Federalno 
ministarstvo konzultira se s ovim organima u vezi datih 
primjedbi, sugestija i mišljenja i na taj način sprječava i/ili 
ublažava negativan utjecaj planiranog projekta na okoliš na 
području entiteta - Federacija BiH. 
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POGLAVLJE IV. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 9 
(Ravnopravnost spolova) 

Gramatički izrazi koji se koriste u ovoj uredbi za 
označavanje muškog ili ženskog roda označavaju oba spola, osim 
ako je svrha ove uredbe drugačija. 

Članak 10 
Stupanje na snagu 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1928/2021 
23. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r. 
 

PRILOG I. 
POPIS PROJEKATA KOJE MOGU IMATI NEGATIVNI 

OKOLINSKI PREKOGRANIČNI MEĐUENTITESKl 
UTICAJ 

1. 
Rafinerije sirove nafte (isključujući pogone koja proizvode samo maziva od 

sirove nafte). 

2. 
Postrojenja za pretvaranje u plin i tekućinu 500 ili više tona uglja ili 

bitumenskog škriljevca na dan. 

3. 
Termoelektrane i ostala postrojenja na sagorjevanje, toplotne snage veće od 

300 MWth. 

4. 

Nuklearne elektrane i ostali nuklearni reaktori uključujući i postupke 

stavljanja izvan pogona i zatvaranja takvih nuklearnih elektrana ili reaktora 

(s izuzetkom istraživačkih postrojenja za proizvodnju i preradu fisijskih i 

plodnih materijala, čija maksimalna snaga ne prelazi 1 KW kontinuiranog 

termičkog opterećenja). 

5. Postrojenja za ponovnu preradu ozračenog nuklearnog goriva. 

6. 

Postrojenja: 

i. za proizvodnju ili obogaćivanje nuklearnog goriva; 

ii. za preradu ozračenog nuklearnog goriva ili visoko radioaktivnog otpada; 

iii. za konačno odlaganje ozračenog nuklearnog goriva; 

iv. isključivo za konačno odlaganje radioaktivnog otpada; 

v. isključivo za skladištenje (planirano na duže od 10 godina) ozračenih 

nuklearnih goriva ili radioaktivnog otpada na drugoj lokaciji u odnosu na 

lokaciju proizvodnje. 

7. Integrirani radovi početnog topljenja lijevanog željeza i čelika. 

8. 

Postrojenja za proizvodnju obojenih sirovih metala iz željezne rude, 

koncentrata ili sekundarnih sirovina metalurškim, hemijskim ili 

elektrolitičkim postupcima. 

9. 

Postrojenja za vađenje azbesta i za preradu i modifikaciju azbesta i 

proizvoda koji sadrže azbest: za azbestno-cementne proizvode sa godišnjom 

proizvodnjom od preko 20.000 tona gotovih proizvoda, za frakcioni 

materijal sa godišnjom proizvodnjom od preko 50 tona gotovih proizvoda te 

za ostale upotrebe azbesta uz iskorištavanje više od 200 tona godišnje. 

10. 

Integrirana kemijska postrojenja, tj. postrojenja za industrijsku proizvodnju 

tvari postupkom kemijske konverzije, u kojima je nekoliko jedinica 

funkcionalno povezanih jedna s drugom postavljeno jedna uz drugu i koje 

služe: 

(a) za proizvodnju osnovnih organskih kemikalija; 

(b) za proizvodnju osnovnih anorganskih kemikalija; 

(c) za proizvodnju gnojiva na bazi fosfora, azota i kalijuma (obična iii 

kombinirana gnojiva); 

(d) za proizvodnju osnovnih proizvoda za zaštitu zdravlja biljaka i biocida; 

(e) za proizvodnju osnovnih farmaceutskih proizvoda kemijskim ili 

biološkim postupkom; 

(f) za proizvodnju eksploziva. 

11. Izgradnja pruga za željeznički prometnica na duge relacije. 

12. Izgradnja aerodroma s osnovnom dužinom piste od 2.100 m ili više. 

13. Izgradnja autoputa i brzih cesta. 

14. 

Izgradnja nove ceste s četiri ili više prometnih traka, ili ponovno 

izravnavanje i/ili proširivanje postojeće ceste s dvije ili manje prometne 

trake u cestu s četiri ili više prometnih traka ako dužina takve nove ceste ili 

ponovno izravnane i/ili proširene dionice ceste u kontinuitetu iznosi 10 

kilometara ili više. 

15. 
Unutrašnji plovni putevi i luke unutrašnje plovidbe kojima mogu ploviti 

brodovi iznad 1.350 tona. 

16. 

Trgovačke luke, pristaništa za utovar i istovar koji su povezani s kopnom i 

vanjskim lukama (osim trajektnih pristaništa) i koji mogu prihvatiti brodove 

iznad 1.350 tona. 

17. 
Postrojenja za zbrinjavanje opasnog otpada njegovim spaljivanjem i 

kemijskom obradom ili trajno odlaganje na deponijama opasnog otpada. 

18. 
Postrojenja za spaljivanje, kemijsku obradu ili trajno odlaganje neopasnog 

otpada u količini iznad 100 tona dnevno. 

19. 

Vađenje podzemne vode ili sustav vještačkog ubrizgavanja podzemne vode 

s godišnjim volumenom izvađene ili ponovno napunjene podzemne vode od 

10 miliona kubnih metara ili većim. 

20. 

Radovi za prebacivanje vodnih resursa iz jednog u drugi riječni sliv s ciljem 

da se tim prebacivanjem spriječi eventualna nestašica vode, ako količina 

prebačene vode iznosi više od 100 miliona kubnih metara godišnje, osim u 

slučaju prebacivanja pitke vode vodovodom. 

21. 

U svim drugim slučajevima, radovi za prebacivanje vodnih resursa iz 

jednog u drugi riječni sliv, ako višegodišnji prosječni protok sliva iz kojeg 

se voda vadi iznosi više od 2.000 miliona kubnih metara godišnje, a količina 

prebačene vode čini više od 5 % tog protoka, osim u slučaju prebacivanja 

pitke vode vodovodom 

22. 
Postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda kapaciteta većeg od 50.000 

ekvivalent stanovnika. 

23. 

Vađenje nafte i prirodnog plina u komercijalne svrhe, pri čemu je količina 

izvađene nafte veća od 500 tona dnevno, a plina iznad 500.000 kubnih 

metara dnevno. 

24. 

Brane i ostala postrojenja za zadržavanje ili trajno skladištenje vode, pri 

čemu je nova ili dodatna količina zadržane ili uskladištene vode veća od 10 

miliona kubnih metara. 

25. 

Cjevovodi promjera većeg od 800 milimetara i dužine iznad 40 kilometara. 

(a) za prijenos plina, nafte, kemikalija; 

(b) za prijenos tokova ugljik dioksida (C02) radi geološkog skladištenja, 

uključujući povezane kompresorske stanice. 

26. 

Postrojenja za intenzivni uzgoj peradi ili svinja sa više od: 

(a) 85.000 mjesta za piliće i 60.000 mjesta za kokoši; 

(b) 3.000 mjesta za svinje preko 30 kg; ili 

(c) 900 mjesta za krmače. 

27. 

Industrijska postrojenja za: 

(a) proizvodnju pulpe iz drveta ili sličnih vlaknastih materijala; 

(b) proizvodnju papira i kartona sa proizvodnim kapacitetom preko 200 tona 

dnevno. 

28. 
Kamenolomi i površinski kopovi na lokaciji površine iznad 25 hektara, ili 

vađenje treseta na lokaciji površine iznad 150 hektara. 

29. 
Izgradnja nadzemnih električnih vodova napona 220 kV ili više i dužine 

veće od 15 kilometara. 

30. 
Objekti za skladištenje nafte, petrokemijskih ili kemijskih proizvoda 

kapaciteta 200.000 tona ili više. 

31 Lokacije za skladištenje ugljik dioksida. 

32. 

Postrojenja za hvatanje tokova CO2 radi geološkog skladištenja iz 

postrojenja obuhvaćenih ovim Prilogom ili ako je ukupna količina 

uhvaćenog CO2 1,5 megatona godišnje ili više. 

33. Hidroelektrane. 

34. 
Svaka izmjena ili proširenje projekata navedenih u ovom Prilogu ako ta 

izmjena ili proširenje prelazi neki od pragova navedenih u ovom Prilogu. 

 

DODATAK II 
SADRŽAJ DOKUMENTACIJE O PROCJENI 

UTJECAJA NA OKOLIŠ 

Informacije koje treba uključiti u dokumentaciju o 
procjeni utjecaja na okoliš trebaju, kao minimum, sadržavati: 

(a) opis planiranog projekta i njegovu svrhu, 
(b) opis, prema potrebi, razumnih alternativa (na 

primjer, u smislu lokacije i tehnologije) za planirani 
projekt, kao i alternativa u slučaju odbijanja, 

(c) opis okoliša koji će vjerojatno biti značajno ugrožen 
planiranim projektom i njegovim alternativama, 

(d) opis mogućeg utjecaja planiranog projekta i 
njegovih alternativa na okoliš, te ocjenu njegovog 
značaja, 

(e) opis mjera ublažavanja kako bi se negativni utjecaj 
na okoliš sveo na minimum, 

(f) precizne metode procjene i važne pretpostavke, kao i 
relevantne korištene podatke o okolišu, 

(g) utvrđivanje praznina u znanju, neizvjesnosti i 
nejasnoća koje su nastale u prikupljanju traženih 
informacija, 
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(h) gdje je primjenjivo, nacrt programa praćenja i 
upravljanja i sve planove analize nakon projekta. 

(i) netehnički sažetak uključujući vizualnu prezentaciju 
na prikladan način prema potrebi (karte, grafikoni, 
itd.) 

DODATAK III 
OPĆI KRITERIJI ZA POMOĆ U UTVRĐIVANJU 

ZNAČAJNIH NEGATIVNIH PREKOGRANIČNIH I 
MEĐUENTITETSKIH UTJECAJA NA OKOLIŠ ZA 

AKTIVNOSTI KOJE NISU NAVEDENE U PRILOGU I. 

1. Prilikom razmatranja predloženog projekta može se 
razmotriti je li vjerojatno da će projekt imati značajan 
negativan prekogranični utjecaj, posebno prema jednom 
od sljedećih kriterija: 
(a) Veličina: predložene aktivnosti koje su velike za 

određenu vrstu aktivnosti; 
(b) Područje: predložene aktivnosti smještene u ili 

blizu područja s posebno osjetljivim okolišem ili od 
posebne važnosti (kao što su močvare označene 
Ramsarskom konvencijom, nacionalni parkovi, 
rezervati prirode, mjesta od posebnog znanstvenog 
interesa ili mjesta od arheološkog, kulturne ili 
povijesna važnost); također predložene aktivnosti na 
mjestima gdje bi predloženi razvoj vjerojatno imao 
značajne učinke na stanovništvo; 

(c) Učinci: predložene aktivnosti s posebno složenim i 
potencijalno negativnim učincima, uključujući one 
koje uzrokuju ozbiljne posljedice na ljude ili 
vrijedne vrste i organizme, one koje ugrožavaju 
postojeće ili potencijalno korištenje oštećenog 
područja i one koje uzrokuju dodatna opterećenja 
koja okoliš ne može podnijet. 

2. Razmotriti predložene aktivnosti koje se nalaze u blizini 
međunarodne granice kao i predložene aktivnosti koje 
mogu uzrokovati značajne prekogranične učinke na 
velikoj udaljenosti od mjesta na kojem se izvode. 

 

 
На основу члана 81. став (9) Закона о заштити околиша 

("Службене новине Федерације БиХ", број: 15/21) и члана 
19. став (1) Закона о Влади Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 
19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације Босне и Херцеговине, 
на 296. сједници, одржаној 23.12.2021. године, доноси 

УРЕДБУ 
О ПОСТУПАЊУ У СЛУЧАЈУ ПРЕКОГРАНИЧНОГ И 

МЕЂУЕНТИТЕТСКОГ УТИЦАЈА ПРОЈЕКТА НА 
ОКОЛИШ 

ПОГЛАВЉЕ I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет Уредбе) 

Овом уредбом се утврђују поступања која се односе на 
прекогранични и међуентитетски утицај предложених 
пројеката у ентитету - Федерација Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Федерација БиХ) на околиш сусједних 
држава, ентитета - Република Српска и/или Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Брчко дистрикта) и 
укључивање Федералног министарства околиша и туризма 
(у даљем тексту: Федерално министарство) у случају да се 
утврди вјероватни прекогранични и међуентитетски утицај 
пројеката сусједних држава, ентитета - Република Српска 
и/или Брчко дистрикта на околиш ентитета Федерација БиХ. 

Члан 2. 
(Примјена) 

(1) Ова уредба се примјењује када правно лице, тј. носилац 
израде захтјева за претходну процјену утицаја на 
околиш и студије утицаја на околиш, процијени да би 
пројекат из Прилога I. или други пројекат на основу 
критерија из Прилога III. који чине саставни дио ове 
уредбе, могао вјероватно имати значајан утицај на 
околиш друге државе, ентитета - Република Српска или 
Брчко дистрикта. 

(2) На основу утврђеног вјероватног значајног утицаја 
пројекта из става (1) овог члана, ова уредба се 
примјењује: 
а) у поступку разматрања захтјева и приложене 

документације за претходну процјену утицаја 
пројекта на околиш у складу са чланом 70. став (1) 
тачка ц) Закона о заштити околиша ("Службене 
новине ФБиХ", број: 15/21), (у даљем тексту: 
Закон); и 

б) у поступку оцјене студије утицаја на околиш у 
контексту међуентитетских утицаја пројекта на 
околиш ентитета - Република Српска или Брчко 
дистрикта, или прекограничних утицаја на 
околиш друге државе, у складу са чланом 81. 
Закона. 

(3) Одредбе ове уредбе примјењују се и у случају када 
Федeрално министарство заприми обавјештење о 
вјероватном прекограничном и међуентитетском 
утицају пројекта друге државе или ентитета - 
Република Српска или Брчко дистрикта на околиш 
ентитета - Федерација БиХ. 

(4) Поступање и консултације са представницима друге 
државе, или ентитета Република Српска или Брчко 
дистрикта о нацрту стратегије, плана и програма који 
подлијежу стратешкој процјени утицаја на околиш 
обављају се у складу са подзаконским прописом који се 
доноси на основу члана 52. Закона. 

Члан 3. 
(Дефиниције) 

Појмови који се користе у овој уредби имају сљедећа 
значења: 

а) "предложени пројекат" је било који пројекат 
или важнија промјена неке активности у складу са 
Законом; 

б) "процјена утицаја на околиш" је законска 
процедура из чл. 67. до 81. Закона, за процјену 
могућег утицаја предложеног пројекта на околиш; 

ц) "утицај" је сваки ефекат узрокован предложеним 
пројектом на околиш, људско здравље и 
безбједност, флору, фауну, тло, зрак, воду, климу, 
предјеле и историјске споменике или неке друге 
физичке структуре или међусобно дејство ових 
фактора, укључујући ефекте на културно 
наслијеђе или друштвено-економске услове; 

д) "прекогранични утицај" је сваки утицај 
предложеног пројекта, не само глобалне природе, 
на територији друге државе и сваки утицај 
предложеног пројекта друге државе на подручје 
ентитета - Федерација БиХ, односно Босне и 
Херцеговине; 

е) "међуентитетски утицај" је сваки утицај 
предложеног пројекта на околиш на подручју 
Федерације БиХ који има утицај на околиш на 
подручју ентитета - Република Српска и/или, 
Брчко дистрикта и сваки утицај предложеног 
пројекта на околиш у ентитету - Република 
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Српска и/или Брчко дистрикту на околиш на 
подручју ентитета - Федерација БиХ; 

ф) "надлежни орган" је орган извршне власти који 
је надлежан за провођење поступка процјене 
утицаја на околиш у другој држави, ентитету - 
Република Српска или Брчко дистрикту; 

г) "јавност" означава једно или више физичких или 
правних лица, њихова удружења, организације 
или групе. 

Члан 4. 
(Начин вршења консултација са другим државама, 

ентитетом - Република Српска и/или Брчко дистриктом) 
(1) Консултације са представницима друге државе, као и 

процедуре пружања информација и прибављања 
примједби и мишљења у вези вјероватног 
прекограничног утицаја предложеног пројекта на 
околиш друге државе, Федерално министарство врши 
путем институција Босне и Херцеговине (Министарства 
вањске трговине и економских односа које обавјештава 
Министарство вањских послова) који су надлежни за 
имплементацију Конвенције о процјени утицаја на 
околиш у прекограничном контексту ("Службени 
гласник БиХ" - МУ број: 08/09). О упућеном 
обавјештењу институцијама Босне и Херцеговине, 
Федерално министарство обавјештава оперативну 
Фокалну тачку у име Босне и Херцеговине за 
Конвенцију о процјени утицаја на околиш у 
прекограничном контексту. 

(2) Консултације из става (1) овог члана, могу се вршити 
путем заједничког тијела формираног на билатералној 
и мултилатералној основи. 

(3) У случају вјероватног међуентитетског утицаја 
предложеног пројекта на околиш, Федерално 
министарство обавјештава надлежни орган ентитета - 
Република Српска, односно Брчко дистрикта, директно. 

(4) Консултације у смислу ове уредбе подразумијевају 
обавјештавање о предложеном пројекту и савјетовање о 
неопходним мјерама за спречавање, смањење и 
контролу значајних штетних прекограничних или 
међуентитетских утицаја предложеног пројекта на 
околиш. 

(5) Федерално министарство ће обезбиједити да се, у 
складу са одредбама ове уредбе, процјена утицаја на 
околиш обавља прије доношења коначне одлуке у вези 
пројекта који се налази на попису пројеката наведених 
у Прилогу I. или други пројекат за који, према 
критеријима из Прилога III., који се налазе у прилогу 
ове уредбе, постоји вјероватноћа да може изазвати 
значајне штетне утицаје на околиш. 

(6) Обавјештење из става (4) овог члана треба доставити 
што је раније могуће, а најкасније у тренутку када 
Федерално министарство обавјештава јавност у 
Федерацији БиХ. 

(7) Федерално министарство одређује разуман рок у којем 
друга држава, ентитет - Република Српска и/или Брчко 
дистрикт може навести да жели судјеловати у 
поступцима доношења одлука, везаних за 
прекогранични утицај пројекта на околиш из члана 2. 
ове уредбе. 

(8) Федерално министарство ће, у погледу предложеног 
пројекта, обезбиједити да прилика која се пружи 
јавности друге државе, ентитета - Република Српска 
или Брчко дистрикта путем надлежног органа, буде 
једнака као и она која се обезбјеђује за јавности у 
ентитету - Федерација БиХ. 

(9) Одредбе ове уредбе неће утицати на право Федералног 
министарства да билатералним или мултилатералним 
споразумом, тамо гдје је то потребно, проводи мере 
строжије од оних из Закона и ове уредбе. 

(10) За предложени пројекат са могућим међуентитетским 
утицајем, у складу са чланом 81. став (8) Закона, 
поступак, у складу са овом уредбом, може бити одређен 
споразумом између ентитета који се закључује уз 
консултирање Међуентитетског тијела за околиш. 

(11) Одредбе ове уредбе не ослобађају Федерално 
министарство од других обавеза према међународном 
праву у погледу активности које имају или вјероватно 
могу имати прекогранични утицај на околиш. 

ПОГЛАВЉЕ II. ПРЕТХОДНА ПРОЦЈЕНА УТИЦАЈА 
НА ОКОЛИШ 

Члан 5. 
(Консултације у поступку оцјене захтјева за претходну 

процјену према члану 70. став (1) тачка ц) Закона) 
(1) У складу са чланом 70. став (1) тачка ц) Закона, 

Федерално министарство је у обавези, ради 
прибављања мишљења надлежног органа друге државе 
или ентитета - Република Српска или Брчко дистрикта 
уколико је ријеч о предложеном пројекту из Прилога I. 
ове уредбе који ће вјероватно имати значајан утицај на 
околиш ентитета – Република Српска или Брчко 
дистрикта или друге државе, или пројекту за који се 
према критеријима утврђеним у Прилогу III. ове уредбе 
постоји вјероватноћа да може имати значајан утицај на 
околиш, доставити копију захтјева и осигурати 
бесплатан увид у приложену документацију, што се 
врши путем обавјештења из става (2) овог члана. 

(2) Обавјештење из става (1) овог члана садржи: 
а) копију захтјева за претходну процјену утицаја на 

околиш; 
б) начин учешћа јавности (јавна расправа или јавни 

увид); 
ц) мјесто на којем се може извршити увид у 

документацију; 
д) информације о околишу које су релевантне за 

предложени пројекат; 
е) рок за подношење примједби, приједлога, 

мишљења и питања. 

Члан 6. 
(Рокови) 

(1) Надлежни орган друге државе, или ентитета - 
Република Српска или Брчко дистрикта, мора бити 
обавијештен што је раније могуће, а најкасније када 
Федерално министарство буде обавјештавало јавност 
на подручју ентитета - Федерација БиХ о предложеном 
пројекту. 

(2) Надлежни орган друге државе или ентитета - 
Република Српска или Брчко дистрикта, након пријема 
обавјештења из члана 5. став (2) ове уредбе, може 
путем писаног обавјештења изразити вољу да узме 
учешће у поступку информирања јавности и доношењу 
одлука у року од 10 дана од дана пријема тог 
обавјешетња. 

(3) Резултати консултације, у складу са одредбама члана 5. 
ове уредбе, овог члана и члана 70. став (2) Закона, 
узимају се у обзир при доношењу одлуке, која је путем 
web странице Федералног министарства доступна 
јавности, у складу са чланом 70. став (3) Закона. 
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ПОГЛАВЉЕ III. СТУДИЈА УТИЦАЈА НА ОКОЛИШ 

Члан 7. 
(Консултације у поступку оцјене студије утицаја на околиш 

друге државе, ентитета - Република Српска или Брчко 
дистрикта према члану 81. став (2) Закона) 

(1) У складу са чланом 81. став (2) Закона, носилац израде 
студије утицаја на околиш за предложени пројекат из 
Прилога I. или према Прилогу III. ове уредбе, дужан је 
израдити посебно поглавље у тој студији у складу са 
Прилогом II. ове уредбе о могућим утицајима пројекта 
на околиш друге државе, ентитета - Република Српска 
или Брчко дистрикта. Тако израђена студија путем 
писаног обавјештења доставља се другој држави, 
ентитету - Република Српска или Брчко дистрикту, 
ради укључивања у процес јавних консултација и јавну 
расправу. 

(2) Обавјештење из става (1) овог члана, садржи 
информације описане у Прилогу II. ове уредбе, као и 
сљедеће податке: 
а) информације о предложеном пројекту, 

укључујући и све расположиве информације о 
његовом могућем прекограничном или 
међуентитетском утицају; 

б) назнаку разумног рока за одржавање јавне 
расправе, узимајући у обзир природу предложене 
студије; 

ц) начину укључивања јавности, времену и мјесту 
одржавања јавне расправе, најкасније 15 дана 
прије њеног одржавања; 

д) све остале релевантне информације. 
(3) Надлежни орган друге државе, ентитета - Република 

Српска или Брчко дистрикта мора бити обавијештен 
што је раније могуће, а најкасније када Федерално 
министарство буде обавјештавало јавност о 
предложеном пројекту на подручју ентитета - 
Федерација БиХ. 

(4) Надлежни орган друге државе, ентитета - Република 
Српска или Брчко дистрикта ће у што краћем року, а 
најкасније 10 након пријема обавјештења и 
документације из ст. (1) и (2) овог члана, путем писаног 
обавјетења изразити вољу да учествује у поступку 
информисања јавности и доношењу одлука. 

(5) Ако друга држава, ентитет - Република Српска или 
Брчко дистрикт обавијести Федерално министарство да 
жели учествовати у поступцима доношења одлука 
везаних за околиш у ентитету - Федерација БиХ из 
члана 2. став (2) ове уредбе, почињу консултације у 
вези могућих прекограничних утицаја на пројекат и 
предвиђених мјера за смањивање или уклањање таквих 
утицаја и договарају се о трајању периода 
консултовања. 

(6) У складу са чланом 81. став (4) Закона, Федерално 
министарство проводи консултације са надлежним 
органима друге државе путем институција Босне и 
Херцеговине из члана 4. став (1) ове уредбе, и директно 
са ентитетом - Република Српска или Брчко 
дистриктом 

(7) Резултати консултација у складу са овим чланом 
узимају се у обзир при доношењу одлуке, која је путем 
web странице Федералног министарства доступна 
јавности. 

(8) Федерално министарство дужно је надлежним 
органима ентитета – Република Српска, или Брчко 
дистрикта или друге државе доставити коначну одлуку 
о предложеном пројекту заједно са разлозима и 
разматрањима на којима се она заснива. 

Члан 8. 
(Консултације у поступку оцјене утицаја пројекта на околиш 

коју проводи надлежни орган друге државе, ентитета - 
Република Српска или Брчко дистрикта, према члану 81. ст. 

(5) и (6) Закона) 
(1) Када Федерално министарство прими информацију о 

пројекту који се одвија у другој држави, ентитету - 
Република Српска или Брчко дистрикту, а који може 
имати значајне посљедице по околиш на територији 
ентитета - Федерација БиХ, поступа се у складу са 
одредбама члана 81. ст. (5) и (6) Закона и одредбама 
овог члана. 

(2) У случају из става (1) овог члана, Федерално 
министарство предузима одговарајуће активности да се 
надлежни органи и јавност из ентитета - Федерација 
БиХ ангажују на учешћу у процјени утицаја на околиш 
на територији ентитета - Федерација БиХ у односу на 
пројект који је у поступку израде у другој држави, 
ентитету - Република Српска или Брчко дистрикту. 

(3) Минимално, активности Федералног министарства 
према ставу (2) овог члана су сљедеће: 
а) исказује вољу да учествује у поступку јавних 

консултација о прекограничном/међуентитетском 
утицају на околиш путем обавјештења које 
доставља другој држави, или ентитету - Република 
Српска или Брчко Дистрикту; 

б) јавно објављује и информише надлежне органе и 
јавност у ентитету - Федерација БиХ о 
предложеном пројекту друге државе, ентитета - 
Република Српска или Брчко дистрикта путем web 
странице и дневних новина; 

ц) прикупља примједбе, сугестије и мишљења дате у 
поступку јавних консултација; 

д) на основи примједби, сугестија и мишљења из 
тачке ц) овог става, израђује извјештај који 
објављује на web страници Федералног 
министарства и поступа у складу са ставом (4) 
овог члана. 

(4) Примједбе, сугестије и мишљења која се утврде према 
активностима из ст. (2) и (3) овог члана, Федерално 
министарство доставља надлежном органу друге 
државе, ентитета - Република Српска или Брчко 
дистрикта путем институција Босне и Херцеговине из 
члана 4. став (1) ове Уредбе и директно ентитету - 
Република Српска или Брчко дистрикту из које потичу 
прекогранични или међуентитетски утицаји планираног 
пројекта на околиш. Федерално министарство са тим 
органима обавља консултације везано за дате 
примједбе, сугестије и мишљења и на тај начин 
спријечава и/или ублажава негативан утицај 
планираног пројекта на околиш на територији ентитета 
- Федерација БиХ. 

ПОГЛАВЉЕ IV. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 9. 
(Родна равноправност) 

Граматички изрази употријебљени у овој уредби за 
означавање мушког или женског рода подразумијевају оба 
спола, осим када је сврха ове уредбе другачија. 

Члан 10. 
Ступање на снагу 

Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1928/2021 
23. децембра 2021. године 

Сарајево 
Премијер 

Фадил Новалић, с. р. 
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ПРИЛОГ I. 
ПОПИС ПРОЈЕКАТА КОЈЕ МОГУ ИМАТИ 

НЕГАТИВНИ ОКОЛИНСКИ ПРЕКОГРАНИЧНИ И 
МЕЂУЕНТИТЕСКИ УТИЦАЈ 

1. 
Рафинерије сирове нафте (искључујући погоне која производе само 

мазива од сирове нафте). 

2. 
Постројења за претварање у плин и текућину 500 или више тона угља 

или битуменског шкриљевца на дан. 

3. 
Термоелектране и остала постројења на сагорјевање, топлотне снаге 

веће од 300 МWth. 

4. 

Нуклеарне електране и остали нуклеарни реактори укључујући и 

поступке стављања изван погона и затварања таквих нуклеарних 

електрана или реактора (са изузетком истраживачких постројења за 

производњу и прераду фисијских и плодних материјала, чија 

максимална снага не прелази 1 КW континуираног термичког 

оптерећења). 

5. Постројења за поновну прераду озраченог нуклеарног горива. 

6. 

Постројења: 

i. за производњу или обогаћивање нуклеарног горива; 

ii. за прераду озраченог нуклеарног горива или високо радиоактивног 

отпада; 

iii. за коначно одлагање озраченог нуклеарног горива; 

iv. искључиво за коначно одлагање радиоактивног отпада; 

v. искључиво за складиштење (планирано на дуже од 10 година) 

озрачених нуклеарних горива или радиоактивног отпада на другој 

локацији у односу на локацију производње. 

7. Интегрирани радови почетног топљења лијеваног жељеза и челика. 

8. 

Постројења за производњу обојених сирових метала из жељезне руде, 

концентрата или секундарних сировина металуршким, хемијским или 

електролитичким поступцима. 

9. 

Постројења за вађење азбеста и за прераду и модификацију азбеста и 

производа који садрже азбест: за азбестно-цементне производе са 

годишњом производњом од преко 20.000 тона готових производа, за 

фракциони материјал са годишњом производњом од преко 50 тона 

готових производа те за остале употребе азбеста уз искоришћавање 

више од 200 тона годишње. 

10. 

Интегрирана хемијска постројења, тј. постројења за индустријску 

производњу материја поступком хемијске конверзије, у којима је 

неколико јединица функционално повезаних једна са другом 

постављено једна уз другу и које служе: 

(а) за производњу основних органских хемикалија; 

(б) за производњу основних анорганских хемикалија; 

(ц) за производњу гнојива на бази фосфора, азота и калијума (обична 

или комбинирана гнојива); 

(д) за производњу основних производа за заштиту здравља биљака и 

биоцида; 

(е) за производњу основних фармацеутских производа хемијским или 

биолошким поступком; 

(ф) за производњу експлозива. 

11. Изградња пруга за жељезнички саобраћај на дуге релације. 

12. Изградња аеродрома са основном дужинoм - писте од 2.100 м или више. 

13. Изградња аутопута и брзих цеста. 

14. 

Изградња нове цесте са четири или више саобраћајних трака, или 

поновно изравнавање и/или проширивање пoстојеће цесте са двије или 

мање саобраћајне траке у цесту са четири или више саобраћајних трака 

ако дужина такве нове цесте или поновно изравнане и/или проширене 

дионице цесте у континуитету износи 10 километара или више. 

15. 
Унутрашњи пловни путеви и луке унутрашње пловидбе којима могу 

пловити бродови изнад 1.350 тона. 

16. 

Трговачке луке, пристаништа за утовар и истовар који су повезани са 

копном и вањским лукама (осим трајектних пристаништа) и који могу 

прихватити бродове изнад 1.350 тона. 

17. 
Постројења за збрињавање опасног отпада његовим спаљивањем и 

хемијском обрадом или трајно одлагање на депонијама опасног отпада. 

18. 
Постројења за спаљивање, хемијску обраду или трајно одлагање 

неопасног отпада у количини изнад 100 тона дневно. 

19. 
Вађење подземне воде или систем вјештачког убризгавања подземне 

воде са годишњим волуменом извађене или поновно напуњене подземне 

воде од 10 милиона кубних метара или већим. 

20. 

Радови за пребацивање водних ресурса из једног у други ријечни слив са 

циљем да се тим пребацивањем спријечи евентуална несташица воде, 

ако количина пребачене воде износи више од 100 милиона кубних 

метара годишње, осим у случају пребацивања питке воде водоводом. 

21. 

У свим другим случајевима, радови за пребацивање водних ресурса из 

једног у други ријечни слив, ако вишегодишњи просјечни проток слива 

из којег се вода вади износи више од 2.000 милиона кубних метара 

годишње, а количина пребачене воде чини више од 5 % тог протока, 

осим у случају пребацивања питке воде водоводом 

22. 
Постројења за пречишћавање отпадних вода капацитета већег од 50.000 

еквивалент становника. 

23. 

Вађење нафте и природног плина у комерцијалне сврхе, при чему jе 

количина извађене нафте већа од 500 тона дневно, а плина изнад 500.000 

кубних метара дневно. 

24. 

Бране и остала постројења за задржавање или траjно складиштење воде, 

при чему jе нова или додатна количина задржане или ускладиштене 

воде већа од 10 милиона кубних метара. 

25. 

Цјевоводи промјера већег од 800 милиметара и дужине изнад 40 

километара; 

(а)        за пријенос плина, нафте, хемикалија; 

(б)        за пријенос токова угљен диоксида (ЦО2) ради геолошког 

скпадиштења, укључујући повезане компресорске станице. 

26. 

Построjења за интензивни узгој перади или свиња са више од; 

(а) 85.000 мjеста за пилиће и 60.000 мјеста за кокоши; 

(б) 3.000 мјеста за свиње преко 30 кг; или  

(ц) 900 мјеста за крмаче. 

27. 

Индустријска постројења за: 

(а) производњу пулпе из дрвета или сличних влакнастих материјала; 

(б) производњу папира и картона са производним капацитетом преко 

200 тона дневно. 

28. 
Каменоломи и површински копови на локациjи површине изнад 25 

хектара, или вађење тресета на локацији површине изнад 150 хектара. 

29. 
Изградња надземних електричних водова напона 220 кV или више и 

дужине веће од 15 километара. 

30. 
Објекти за складиштење нафте, петрохемијских или хемијских 

производа капацитета 200.000 тона или више. 

31. Локације за складиштење угљен диоксида. 

32. 

Постројења за хватање токова ЦО2 ради геолошког складиштења из 

постројења обухваћених овим Прилогом или ако jе укупна количина 

ухваћеног ЦО2 1,5 мегатона годишње или више. 

33. Хидроелектране. 

34. 

Свака измјена или проширење пројеката наведених у овом Прилогу ако 

та измјена или проширење прелази неки од прагова наведених у овом 

Прилогу. 

ПРИЛОГ II. 
САДРЖАЈ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ О ПРОЦЈЕНИ 

УТИЦАЈА НА ОКОЛИШ 

Информација која се укључује у документацију о 
процјени утицаја на околиш треба у складу минимално 
садржавати: 

(а) опис планираног пројекта и његову сврху, 
(б) опис, када је то прикладно, разумних 

алтернатива (на примјер, са становишта локације 
и технологије) за планирани пројекат и такођер 
алтернативе у случају одбијања, 
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(ц) опис околиша који вјероватно може бити знатно 
угрожен због планираног пројекта и његових 
алтернатива, 

(д) опис могућег утицаја планираног пројекта и 
његових алтернатива на околиш, те процјене 
његовог значаја, 

(е) опис ублажавајућих мјера којима се негативни 
утицај на околиш одржава на минимуму, 

(ф) прецизно наведене методе за процјену и важне 
претпоставке, као и релевантне податке о 
околишу који су кориштени, 

(г) утврђивање недостатака у знању, несигурности и 
нејасноћа које су се појавиле при сакупљању 
тражених информација, 

(х) када је то прикладно, нацрт програма за праћења 
и управљање, те свих планова за анализу послије 
пројекта. 

(и) нетехнички сажетак укључујући визуелну 
презентацију на прикладан начин гдје је то 
потребно (карте, графови итд.) 

ПРИЛОГ III. 
ОПЋИ КРИТЕРИЈИ ЗА ПОМОЋ ПРИ УТВРЂИВАЊУ 
ЗНАЧАЈНИХ НЕГАТИВНИХ ПРЕКОГРАНИЧНИХ И 
МЕЂУЕНТИТЕТСКИХ УТИЦАЈА НА ОКОЛИШ ЗА 

АКТИВНОСТИ КОЈЕ НИСУ НАВЕДЕНЕ У ПРИЛОГУ 
I. 

1. Приликом разматрања предложеног пројекта може се 
размотрити да ли ће пројекат вјероватно имати 
значајан негативан прекогранични утицај посебно по 
неком од сљедећих критерија: 
(а) Величина: предложене активности које су 

велике за дати тип активности; 
(б) Мјесто: предложене активности које су 

смјештене у или у близини области са посебно 
осјетљивим околишем или су од посебне 
важности (као што су мочваре назначене у 
Рамсарској Конвенцији, национални паркови, 
природни резервати, мјеста од посебног научног 
интереса или мјеста од археолошке, културне 
или историјске важности); такође предложене 
активности на мјестима гдје би предложени 
развој имао вјероватне значајне ефекте на 
становништво; 

(ц) Ефекти: предложене активности са посебно 
сложеним и потенцијално негативним ефектима, 
укључујући и оне које изазивају озбиљне ефекте 
на људе или на вриједне врсте и организме, оне 
које представљају пријетњу постојећем или 
потенцијалном коришћењу оштећене области и 
оне које узрокују додатно оптерећење које 
капацитет околиша не може поднијети. 

2. Размотрити предложене активности које су смјештене 
у близини међународне границе као и предложене 
активности које могу проузроковати значајне 
прекограничне ефекте на великој удаљености од 
мјеста где се обављају. 

 
 
 

2387 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa tačkom XIX. 
Odluke o statusnim pitanjima i organizaciji Operatora za 
obnovljive izvore energije i efikasnu kogeneraciju ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 91/19, 69/20, 83/20 i 67/21), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 296. sjednici, održanoj 
23.12.2021. godine, donosi 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 
OPERATORA ZA OBNOVLJIVE IZVORE ENERGIJE I 

EFIKASNU KOGENERACIJU 

I. 
Razrješava se vršilac dužnosti direktora Operatora za 

obnovljive izvore energije i efikasnu kogeneraciju, Željko 
Doleček, radi isteka perioda na koji je imenovan. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1888/2021 
23. decembra 2021. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s točkom XIX. 
Odluke o statusnim pitanjima i ustrojstvu Operatora za 
obnovljive izvore energije i učinkovitu kogeneraciju ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 91/19, 69/20, 83/20 i 67/21), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 296. sjednici, održanoj 
23.12.2021. godine, donosi 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

RAVNATELJA OPERATORA ZA OBNOVLJIVE 
IZVORE ENERGIJE I UČINKOVITU KOGENERACIJU 

I. 
Razrješava se vršitelj dužnosti ravnatelja Operatora za 

obnovljive izvore energije i učinkovitu kogeneraciju, Željko 
Doleček, radi isteka razdoblja na koji je imenovan. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1888/2021 
23. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Fadil Novalić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са тачком 
XIX. Одлуке о статусним питањима и организацији 
Оператора за обновљиве изворе енергије и ефикасну 
когенерацију ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
91/19, 69/20, 83/20 и 67/21), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 296. сједници, одржаној 23.12.2021. године, 
доноси 

ОДЛУКУ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА ОПЕРАТОРА ЗА ОБНОВЉИВЕ ИЗВОРЕ 
ЕНЕРГИЈЕ И ЕФИКАСНУ КОГЕНЕРАЦИЈУ 

I 
Разрјешава се вршилац дужности директора Оператора 

за обновљиве изворе енергије и ефикасну когенерацију, 
Жељко Долечек, ради истека периода на који је именован. 


